MU U dunocoduu CrnocoOCTBORANO MPOHHUKHOBEHHIO HEKOTOPBIX HAYYHBIX 3HAHHH B
HAUBHYIO KAapTHHY MUpPa, B YACTHOCTH [IPOBO3IJAIEHHAS HAYKO#H MJEA O BCEMOTY-
IIECTBE YEJOBEYECKOrO CO3HAHMA. B TC BpeMs KaK OOBEKTHBHBIX JIOKA3ATEIBCTB CY-
[ICCTBOBAHUA Tako#l Me1au3UYEeCKON CYHIHOCTH, KaK Qylla, Hayke 0OHapyKHThL He
YAanoCh, MMEHHO O3TOMY KOHLESAT SOUL HaubonblIYK akTYyadbHOCTh NMOJYyYaeT B
PETUTHO3HOM aCNEKTE KaK HEKOE Ay XOBHOE, O6€CCMEPTHOE HAYalo.
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KOHUEINTYAJIbHOE COAEPKAHHE,
BEPBAJIM3YEMOE JEKCHYECKOW ENUHULEN “PLACE” (MECTO)

Hyneinuua E.B.
bencopoo

[TocTynaTtOM KOTHUTHBHOH JTMHFBUCTHUKH YK€ HABHO CTajja MBICJBL O TOM, YTO
KIHOUOM K BBIABJCHHIO MBICAUTEJILHBIX KAaTeropyil U KaTeropuil oneita ABISIOTCS
A3LIKOBBLIE JaHHbIE, TAK KAK OHU OTPAXKAKOT TO, YTO YK€ MOABEPIIIOCE KOTHUTHBHOM
06paboTKE YETOBEYECKMM pa3yMoM. PesyneTtar 310l 06paboTKkH npeacrasieH B CO3-
HAaHKMW B BUJIE CMCTEMBI ONEPATUBHBIX €IMHUI — KOHUECIITOB.

KoHuenT Mecra — CJOXKHBIIA MBICIUTENBHBIH KOHCTPYKT, OTPaXKarouIMil OAHY
W3 TJIaBHBIX KAaTEropuit Oblivs — NpOCTpaHCTBO. [103TOMY OH MONYYaeT B HAy4HOI
TMTEPATYPE WWHPOKOE OCBEUICHUE U pa3HbIC HHTEPIIPETALMH.

B naHHOM cTarhe Mbl HE 3aJlaeMCA IIENBI0 MOMHOTC COAEPKATENBLHOIO HCYHC-
TEHUS KOHIIENTa MECTa, UCX0AA M3 CAeAyrowmx coodpaxkeHuil. M3BecTHO, YTO KOH-
UelIT — 3TO BCErAa MeMITANbTHBIA KOHCTPYKT, IPEACTABJIAIOIUMA cODOM LIETOCTHOCTD
WMEMEHTOB U CBA3CH MexAy HUMU [1odTOMY YCIIOBHO OH MOXKET OBITh 3a1aH ONHCa-
HHEM NIEMEHTOB U CBA3EH, ONPEACICHHUEM MECTA U PYHKLIUHM KKIOTO U3 3JIEMEHTOB
B JAHHOM LIENOCTHOH CTPyKTYype. MMEHHO no3TOMy KOHUENT HEIAB3st BLISBUTHL BO

97



BCEM ero o0beMe, OH OOBEKTHBHPYETCA MHOXKECTBOM CPEACTB, KaK BepOanbHEIX, Tak
1 HesepOadbHEIX. [ToNbITKA BEIAATH KOHUENTYRIBHOE COOEPHKAHHE JIHIb OAHOTO U3
€ro PEenpeicHTaHTOR (CA0RA “MECTO) 33 COACPKAHME BCErO KOHUENTA MOXKET [IPH-
BECTH K OuwiMOOYHbIM BhIBOJAM. lloaToMy 3agauy AaHHOH CTraTby Mbl ONPEICIREM
KaK NONbITKY PEKOHCTPYKLMH TOJGLKO TOro (pparMeHTa KOHLENTa MecTa, KOTOpPbiH
MpeACTaB/CH B A3bIKE NCKCHYECKON eauanueH “place”.

B GonpminHcTRE padoT CYWIHOCTh KOHUENTE MECTa ONpEeAENIeTca KakK JOKauug
oObekTa BooOuie Uiy Xe OTHOCUTENBHO APpYrux o0nekroB. MIMeHHO noaromy artor
KOHIENT YaCTO BLICTYNIAET [0 HA3BaAHUEM “MECTO” HnH “rae”,

PacCMOTprUM CHEOYIOIMMH NpUMEp, NPEACTaBAAIOIHI OTBETHI Ha BOMPOC
Where is he? — 1) He is in the room. 2) He is in place.

[TepBEIit OTBET AQCT ACHYIO HHGOPMALMIO O MECTONONOXEHUU 00BEKTa B MPo-
CTPAHCTRE, YE€ro HEMb3% CKa3are B OTHOINEHHUM BTOoporo oreeta. C A3BIKOBON TOUKH
3peHus 3T0 00BLACHASTCA PasHBIM pedepeHLIMOHHBIM ITOTEHUUANOM AAHHBIX JIEKCEM.
B nepBOM Clly4yae AEHOTATOM ABAAETCA 00Pa3HOE NpeACTABICHUE O PEATLHO CYIIECT-
BYIOIIEM MaTepuansbHOM o0BEKTE, BO BTOPOM, €CAH OTBACULCHA OT BO3ZMOXHOIO Ha-
NHYHA aKTYATH3aTOPOR BEHOTATUBHOro craryca (tepmuH E.B. [lanyuepoli) — aexo-
TATUBHBIA CJIOH HE 3a&MOJIHEH, NOITOMY HE HEceT HHpOpMauUy O TOUYHOH MO3nUuy
00BEKTa B IPOCTPAHCTBE.

C Apyroil CTOPOHBI, B COUYECTAHMHM C APTUKIAMHK, NCHKTUYECKHMMH MECTOUME-
HUAMH, B HEKOTOPBIX KOHCTPYKLMUAX, COASPXAWMX YTOUYHECHUA, ASHOTATUBHbIH Cnoit
nexcemsl “place™ 3anonHgercsd AEHOTaTHBHOW nHOpMauUeill ApyrHx equHul. [lpy-
BEJEM B JOKA3aTeNbCTBO NpumMepsi: 1) ...photos of a place picturesquely called Kum-
bum. 2) He lived in a house in the country called Ramsdens: another distinguished
place with a name. 3) I had come to this very place. 4) The place is not infested with
‘intellectuals’.

Mcxons u3 3toro, MOXKHO CACNAThH BHIBOA G TOM, MTO JIEKCHYECKAn E€aMHULR
“place” u ppyrue nekcudeckue eAUBUULL, 0003HAYAIOUIME MECTONONIOKEHHE B NPO-
CTPAHCTBE, HaxoAidTCs B THIICPOTHINIOHMMUYCCKUX OTHOMeHMSX. Hmmocrpaumued
cayxar cneayrowue mpumepsl: 1) Wisconsin is a grand place. — *Place is grand Wis-
consin. 2) This summer cottage is a beautiful place. ~ *This place is a beautiful sun-
mer cottage. Takum o06pa3om, “place” B S3bIKOBOM NIAHE BCErNa ABNACTCA runepd
HUMOM [0 OTHOWIEHWIO K APYTHM pernpe3crTaHTaM kKouuenrta mecta, M3 3toro ¢
IYeT, 4T0 3HAYEHHUE eAHHHIB! “place” BrmoUaeT B ceOs 3HaueHud THNOHWMOB, HO H
CBOJUTCA K HHM, TO €CTh, HAPAAY ¢ HHPOPMALHEH O JOKaLUK 00BeKTa B NpocTpat’
cree, “place” BKIIOYAET B CBOE COHEpKAHUE W APYrHe KOMIOHEHTHI. [TompitaeM
BBISCHHTh, KAKHE HMEHHO.

B Hay4HOI THTEpaType YTBEPIKAAETCA TECHAA CBA3b MOHATHSA MECTA C MOHATHEY
obbekta. B paborax Y. .Hailiccepa, JI.M.Baitna, b.Jlaraay, A.B. 3anopoxua, AP
KpaB4eHKo 3pUTENLHOE BOCIPHATHE OIIUCAHO KAK JABE CHCTEMbI BHIeHbS Mupa — 17
cucrema U rae-cucreMa. Ileppas orpeyaet 3a HQGCPCHURAUHIO IPEIMETOB, BTOPB’:
COOTBETCTBEHHO, - 33 Iuddepeninaunto Mect. B paborax b.Jlannay nanuyue 3“;
ABYX CHCTCM paccMarpuBaercs kKaxk QaxTop, OKA3hBalOUMI BIMSHHE Ha H3biK.
BCETJa LENOCTHO BOCIIPUHHUMAEM YTO-TO TRE-TO, ¥ 3Ta LENOCTHOCTh BOCHPHATH g
XOOWT OTpakeHue B #3bike. Ecau obbekT ects “HuUrae”, To ero npocto Het. T
obpazom, HaxoxKaeEHUE OOBEKTa rae-To ONpenesseT ero OniTHE,
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Ecnu nekcuueckas e€auHuLa “place” He OOBEKTHBHPYET TOYHOE MECTOMOJIO-
KEHHE MpenMeTa B MPOCTPAHCTBE, TO, MCXOAA M3 BBILIECKA3aHHOTO, MOXKHO NPEOTIO-
IOXWTh, YTO “place” ykasmBaeT HE Ba TO, 20e CyUIECTByeT OOBEKT, a Ha TO, UYTO OH
cymecmsyem Takum oOpa3om, “place” B KOHLUENTYANBbHOM IUIAHE ABAACTCH aKMyad-
JAU3aAMOopom Getmusn o6veKkma uau cumyanuu (cobotmus).

BeposTHO, mo3ToMy yrnorpebnsaercs coueranue take place npu BEIpaXKCHUU
MBICTTH O TOM, YTO YTO-TC ciiydaerci, ecth Craft fairs take place throughout the
summer and fall months (Cparuure pycckoe “UMETh MECTO” = OBITh)

BBITHHHOCTL MMEET CBOHUCTBO NMOCTOSAHCTBA [lO3TOMY IUIfi KOHUENTYAaNbHOIO
cojepxanus “place” napamerp RpeMeHH HepeneBaHTeH “Place” ykasbiBaer Ha To,
410 OOBEKT CYHIECTBOBAN, MIIM CYILIECTBYET, Wiy OyHAET CyuecTBoBaTh PaccMOTpUM
yro Ha npuMepax 1) I shone the torch about, \nspecting the place where I had seen
her 2) New ones will take thewr place

Tor ke BBIBOJ MOXHO CAE/aTh IPH PacCCMOTPEHHH ITHMONIOHH cnosa place
QHO NMPOUCXOMMT OT TATHHCKOro “planta”, 4ro 3HAYUIO “HYIKHAA YacTh CTYNHHM, O~
nowiBa’”, a nosxke crano 0003Ha4ars “‘cnen or Horw’ (CcpaBHuMTE the place where ] had
seen her) Kcraru, MECTONONOKEHME NPEAMETA BHIPAKAIO APYroe cnoso — “locum”
UTak, >THMONOFHIECKHE AaHHBIE TAKXKE TOATBEPXAAOT MBICHL 00 aKTyanu3auuu
ckopee OLITHRHOCTH, 4eM JIOKALIUH

JpyraM apryMesToM CIIyKHT (QYHKLUHMOHHPOBAHUE JIEKCHYECKOH €XMHUILIbI
“place” B BeIpaxkeHHH In place of (BMecto) On this 1920s plate, a woman holds an
open umbrella i1n place of flowers 3aeck ABHBIM 00pPa3OM aKTyaNH3UpyeTcd 00BEKT,
2 HE €T0 MECTOTIONOXKEHUE B MPOCTPAHCTEE

Obparumes x craenyromeMy npuMepy The place of education in society U3
HETO cnenyeT WHGOpManua O CYLUECTBOBAHUM 00pa3oBaHuA B OOHICCTBE, HO KAKOE
HMEHHO MeCTO (I/I¢) Ha mKane COMUAILHELIX HEHHOCTEH OHO 3aHUMAST MOXKHO BBIAC-
HUTH TONIBKO M3 BTOPOIt uacTH BbICKasbiBaHuA The place of education in society 1s
important

JlokaspiBaeMpblit 371€Ch TE€3UC 00 aKkTyaru3auuy OBITHAHOCTH OOBEKTa pacHpo-
CTpanseTcs He TONLKO Ha GU3NYECKOoe NPOCTpaHcTBO B mobom npocTpaHcTBe, ecnu
00beKT MeeT MECTO, - 3HAYHT OH €CTh, CYIIECTBYET [IPUMEPOM CAY:KaT COYeTAHUNA
4 meeting place, an old pagan place of religion, a place of honor, unu npeIOKEHHS
1) Keep your memories in a place as beautiful as they are 2) Hartley was different,
he traveled with me, [ had never seen her as a place of safety

ExuncTBo 06BEKkTa M MecTa 06ecievHBAcT LEJOCTHOCTh, YIOPANOYEHHOCT
"PoCTpanctea, ero rapMOHMYHOE YCTPOHCTBO B sA3bike 3TO ODBEKTHBHPYETCA B Cle-
xgzmg BhipaskeHMAX to keep sm}lebody in his plafe, to b? in place, to be out of

act, posaﬂpﬂmep 1Y Mrs Chomey’s things ieem to ‘belong’, it 1s my own, few
Ve, rslessmns which look out of place 2) “As soon as [ found the nght wallpaper,
g fell into place”, Joan recalls

Mtak, onaum u3 penpe3cHTAHTOB KOHUEITA MECTa ABJIACTCS JIEKCHYECKas e1H-
” MBI NONBITAIMCH MTOKA3aTh, YTO B KOHUENTYAIBHOM ILU1dHE OHA BBHI-
HKUMI0 akTyanH3aropa ObiTha 00bekTa Wi CHTyaluy (cobbitr)
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